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GB DESCRIPTION

1. Base unit with cord storage compartment
2. Body

3. Spout

4. Removable filter

5. Lid

6. Lid release button

7. On/Off switch

8. Indicator light

9. Handle

10. Double water level scale

CZ POPIS

1. Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

2. Téleso spotfebice

3. Vylévaci hubice

4. Vyjimatelny filtr

5. Viko

6. Tlacitko pro otevfeni vika

7. Vypinac

8. Svételny ukazatel provozu

9. Drzadlo

10. Ukazatel hladiny vody po obou stranach

PL oPis

1. Podstawa zasilajaca z komorg do
przechywawania kabla

2. Obudowa

3. Dzidbek

4. Filtr zdejmowany

5. Pokrywa

6. Przycisk otwarcia pokrywy

7. Wytacznik

8. Wskaznik swietlny pracy

9. Uchwyt

10. Obustronna podziatka poziomu wody

UA onuc

1. bBasa XuBreHHs 3 BiACIKOM AN 3axOBYBaHHS
LWHypa

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. 3HiMHUIA DInbTp

5. Kpuwka

6. KHonka BigKpUTTS KpULLIKK

7. Tlepemwukay

8. CaiTnoBuii iHankaTop poboTu

9. Pyuka

10. [1BOCTOPOHHS LLKarna piBHIO BOAN

RUS ycTPONCTBO U3OENUA

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

Basza nuTaHusa ¢ OTCEKOM AN XpaHEeHUS LIHypa
Kopnyc

Hocuk

CbEMHbI UnbTp

KpblLLka

KHomka OTKpbITUS KpbILLKK

Bbikntovatens

CeTOBOW MHOMKATOP pPaboThl

Pyudka

0. ,D,ByXCTOpOHHFlFl LLIKarna ypoBHA BOObI

BG ONUCAHME

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

ba3sa 3a 3axpaHBaHe C oTAeNeHne 3a CbXpaHsiBaHe Ha
kabena

Kopnyc

Hyuyp

Ceanswy ce huntbp

Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha Kanaka

M3kntouBaTten

CeeTel MHOMKATOp Ha paboTa

Lpbxka

0. OBycTpaHHa ckana 3a HUBOTO Ha BoJa

RO DESCRIERE

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu
Corpul

Cioc

Filtru detasabil

Capac

Buton deschidere capac

Intrerupétor

Led prezenta tensiune

Maner

0. Indicator nivel apa pe ambele parti

SCG onuc

1.

2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

basa Hanajawa ca ogerbewem 3a YyBare rajtaHa
KyTtuja

Mucak

dunTtep Ha ckupame

Moknonauy,

[dyrme oTBapara noknonua

Mpekupad

CBeTnocHM HgukaTop paga

Opuika

0. [1BocTpaHa ckana HMBOa BoAe

~ 230V /50 Hz 2000w

262

t 180

1.05/1.3 kg

195
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EST KIRJELDUS

1.
2
3
4.
5.
6.
7
8
9.
1

Alus juhtmekambriga
Korpus

Tila

Aravéetav filter
Kaas

Kaane avamisnupp
Laliti

Margutuli

Kaepide

0. Kahepoolne veetaseme skaala

LT APRASYMAS

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido saugojimui
Korpusas

Snapelis

Nusiimamas filtras

Dangtis

Dangcio atidarymo migtukas

Jungiklis

Sviesos darbo indikatorius

Ranekna

0. Dvipuseé vandens lygio skalé

KZ CUNATTAMA

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

bay cakraybiHa apHanfaH GenikTi
6a3achbl

Tynra

Tymcbikwa

Anmansbl-canmarbl Cy3ri

Kaknak

Kaknak aLuy HokaTbl

AXbIpaTKbILL

KYMBICTBIH, XapbIKTbl MHAMKATOPbI
TyTka

KOpPEeKTeHy

0. Cy OEeHreniHiH eKi XakTbl LKanachl

D GARATEBESCHREIBUNG

1.

2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
Behalter

AusgieRoffnung

Abnehmbarer Filter

Deckel

Deckelknopf

Ein-/Ausschalter

Kontrolleuchte

Griff

0. Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger
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LV APRAKSTS

SO0 NOORWON =

-

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

0.

Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai
Korpuss

Snipitis

Nonemamais filtrs

Vacins

Vacina attaisiSanas poga

Slédzis (izslégt)

Darba gaismas indikators

Rokturis

. Divpusgja tdens [imena skala

LEIRAS

Aramforrast biztositd elem csatlakozé taroléval
Készlilékhaz

Teaf6z6 szaja

Levehetd sziiré

Fed6

A fedé nyitdgombja
Fékapcsold

Mikodési jelz6lampa

Fogantyu

Vizszintet méré kétoldalu skala

CR opPIS

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

0.

Baza napajanja sa mjestom za &uvanje kabla
Trup

Grli¢

Filtar na skidanje

Poklopac

Sklopka otvaranja poklopca

Prekidac

Svjetlosni indikator rada

Drska

Dvostrana skala nivoa vode
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid by pressing on the lid release button.

¢ Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.25 | of water to prevent the kettle from operating dry and more than 1.5 | (up to “MAX”
mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator
will light.

SWITCHING OFF

* When water begins to boail, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

¢ The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

FILTER CLEANING

o Withdraw filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not included).

e Return the filter back to the place.

STORAGE

The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.
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RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

¢ BHumaTenbHO npouuTanTe OaHHY0 MHCTPYKUUIO nepen 3Kchnyatauuen npubopa Bo nsdexaHue nomomok npu
NCNOSb30BaHUM.

o [lepeq nepBoHa4vanbHbLIM BKMIOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM nsgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K NMOMOMKE U3AeNns, HAHECTM MaTepuanbHbI yLLEepPO 1 NPUYNHNUTD

Bpesd 340pOBbi0 NoNb3oBaTens.

Mcnonb3oBaTtk TOMNbKO B ObITOBLIX Liensax. Mpubop He npegHasHavyeH s NPOMbILLIEHHOTO NMPUMEHEHMUS.

Ecnu ycTponCTBO He NCNoNb3yeTcd, BCerga OTKMoYanTe ero OT 3NeKTpoceTu.

He gonyckavite nonagaHvsi BoAbl Ha 6a3y nuTtaHus.

He norpyxante npubop M WHYp NUTaHWs B BOAY WNW Apyrve XuakocTn. Ecnm aTo cnyymnocb, HEMeANEHHO

OTKIMIOYUTE YCTPOWUCTBO OT 3MEKTpoceTM U, npexae Yem nonb3oBaTtbCAa MM Janblie, npoBepbTe

paboTocnocoOHOCTb M Ge3onacHOCTbL Npubopa y KBannguuMpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MNUTAHWUS U BUMKOW, NOCRe nageHus unu ¢ apyrumu
noepexageHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B ONuKanni CEPBUCHBIN LIEHTP.

Cnegwute 3a TeM, YTOObI LWHYP NUTAHUS HE Kacarncsl OCTPbIX KPOMOK M ropsiinx NMoBEPXHOCTEMN.
Mpw oTkNtOYeHMN NpMbopa OT aneKkTpoceTn, 6epuTechb 3a BUSIKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO AOMKHO YCTOMYMBO CTOSATb Ha CYXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe 4YalHUK Ha ropsyue
MOBEPXHOCTU, a Takke BOMM3N WUCTOMHWKOB Tenna (Hanpumep, SMeKTPUYECKMX MMAWUT), 3aHaBECOK W Mo
HaBeCHbLIMW MOMKaMMU.

¢ Hukorga He ocTtaBnanTe BKITOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMoTpa.

¢ He nossonante geTam ncnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPOMst B3pOCHbIX.

¢ Vcnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6a3on NUTaHMA M3 KOMMMekTa. 3anpeliaeTcs UCnonb3oBaTh €€ Ana apyrmx
uenen.

e Henb3s cHMMaTb YanHWK ¢ 6a3bl MMTaHMsA BO BpeMsi paboThl, CHaYana oTKIio4mTe ero.

o [lepepn BknoYeHNeM ybeauTech, YTO KpbILLKa MAOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cucTema aBTOMaTUYECKOIO
OTKITHOUYEHUS NMPU 3aKUNaHUM 1 BOAA MOXET BbINNECHYTbCS.

e YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AN1S HarpeBa BOAbl. 3anpellaeTcsi MCNOoNb30BaHUe B APYrMx LENsX — 310
MOXET NPUBECTU K NONOMKe n3aenus.

noaroToBKA

e PacnakyinTe usgenue u CHAMUTE C Kopnyca 3TUKETKY.

e YcTaHoBUTE HUNBLTP.

e Hanente Bogy 0O MakCcMMarnbHOMO YPOBHS, BCKUNATUTE U crnerTe eé. [NosTopuTte 3Ty npouenypy. YanHuk rotos
K NCMOMNb30BaHUI0.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UJIBTPA

o OTKpONTE KPbILLKY YaHUKa, HaXKaB KHOMKY.

e BcraBbTe (hunbTp B Nasbl BHYTPU HOCKKA.

o YbeaunTtech, YTO (OUNbLTP NPaBUIIbHO YCTAaHOBMEH U HAAEXHO 3adPUKCUPOBaH. 3aKpOMTE KPbILLIKY.

BHUMAHUWE: He octaBnsante cunbTp HesadukcMpoBaHHbIM. [lepen ero usBneyeHnem OOXAUTECh, Noka BoAa

NMONHOCTBLIO OCThIHET.

3AJTIMB BOObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl NMTaHus.

e Bbl MOXeTe HanoNHUTbL ero Yepes HOCKK NN rOPOBUHY, OTKPLIB KPbILLIKY.

¢ Bo nsbexaHve neperpeBa YalHuWKa He pekoMeHAyeTcs Hanveatb MeHblie 0.25 nuTpa Bogbl. He HanuBanTe
6onblwe 1.5 n Bogbl (Bbiwe oTMeTkM “MAX"), MHa4Ye OHa MOXET BbIMIIECHYTLCA Yepe3 HOCUK NPU KUMEHWUN.

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBMWTE HaMOSMHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounte LWHYP NUTAHUSA K INEKTPOCETU U BKIIKOUUTE YalHMK, NPY S9TOM 3aroputcs CBETOBOW WHAMKATOP
paboThl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akMnaHum Boabl YalHUK OTKITHOUUTCA aBTOMATUYECKN N CBETOBOW MHAMKATOP MOracHeT.

BHUMAHMUVE: Baw 4YaHUK OCHaLLéH CUCTeMOW 3almTbl OT neperpesa. Ecnn B yaiHvke HeT unyv mano BOAbl, OH

aBTOMaTUYeCKM OTKIMoYNTCS. Ecnn aTo npomsowno, Heobxoaumo nogoxaaTte He meHee 10 MUHYT, YTOObI YanHKK

OCTbIf, NOCMe Yero MOXHO 3annBaTb BOAY.

MOBTOPHOE BKJTHOYMEHWME

e ECnu yvalHMK TOMbKO YTO 3akunen u aBTOMaTUYecKu OTKMuuncd, a Bam HyXHO cHoBa noporpeTb BoAy,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepes NOBTOPHbLIM BKITHOYEHUEM.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen o4ncTKON BCerga oTknoYvanTe YCTPOMUCTBO OT AMEKTPOCeTU U AaBanTe eMy MOMHOCTbIO OCThbITb.

e Hu B KOEM crnyvyae He MOWTE YalHWK N Ga3dy MMTaHWMS MPOTOYHOM BOAON. [poTpuTe CHapyxu kopnyc n 6asy
CHayana BNaXHOW MSIKOM TKaHbIO, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsiite abpasumBHble 4MCTSALLME CPEACTBA,
MeTannuyeckue Movankm u LWETKN, a TaKkkKe opraHnyeckne pactBoputenn.

e PerynsdpHo ouuvwarnite us3genue OT HaKMNU cneuuarnbHblMU CPEACTBaMW, KOTOpPblE MOXHO MpuobpecTty B
TOproBou ceTu. NpumeHas yncTaLmne cpeacTsa, cnegymte ykasaHusiM Ha UX YrakoBKe.
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OYNCTKA PUJTBTPA

e M3Bnekute PUNbTP U3 YaHKKa.

o AKKypaTHO NpoTpuUTE PUNBTP, MATKON LLETKON (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) yaanuTe 3arpsi3HeHMs1 Nog, CTPYEN BOAbI.
e YcTaHoBUTE PUNBTP Ha MECTO.

XPAHEHUE

o [1pn HEOBXOAMMOCTM LUHYP NUTaHMSA MOXHO yOpaTb B CneumanbHbIi OTCek B 6ase nuTaHus.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si pfe€téte tento ndvod k pouziti pro zamezeni podkozeni spotiebice.

¢ PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k posSkozeni spotfebice, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic¢ neni uréen pro pramyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotrebic¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpecnost u odbornika.

o NepouZivejte spotiebi¢ s podkozenym napajecim kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarite napgjeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o P¥i vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroju

(napft. elektrickych sporak), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce za jinym ucelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédlete, Ze viko doléhd, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mize vySplouchat.

e Spotfebi€ je urCen pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym uc¢elem, mohlo by to zplsobit poskozeni
_spotiebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebite nalepku.

o Viozte filtr.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZz

INSTALACE FILTRU

¢ Stisknéte tlacitko a oteviete viko konvice.

o Vlozte filtr do zlabkd uvnitf hubice.

o Presvédcete se, ze filtr je vlozen spravné a bezpecné upevnén. Zavrete viko.

POZOR: Nenechaveijte filtr bez upevnéni. Pred jeho vytazenim pockejte az voda uplné vychladne.

NALEVAN| VODY

e Zvednéte konvici z napdjeciho podstavce.

o Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevfeni vika.

e Pro zamezeni pfehfati konvice nenalévejte vody méné nez 0.25 |. Nenanlévejte vice nez 1.5 | vody (vySe rysky
“MAX"), jinak se mlze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Pripojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

¢ Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Va$e konvice je vybavena systémem ochrany pfed pfehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite po¢kat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak muzete nalévat

vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

o Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20
vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENi A UDRZBA

o Pred Cisténim vzdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky a nechte spotfebi¢ vychladnout.

¢ V zadném pfipadé nemyjte konvici a napajeci podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotiebiCe a napajeci
podstavec nejdfive vihkym jemnym hadrem, pak je utfete do sucha. NepouZivejte brusné Cistici prostfedky,
kovové houby a kartace, a také organicka rozpoustédia.

o Pravidelné Cistéte vyrobek specialnimi prostfedky proti usazeninam, které si muzete koupit v obchodé. P¥Fi
pouziti Cisticich prostfedku dodrzujte pokyny uvedené na jejich obalech.
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